
　近
きん ねん

年、国
こく さい か

際化の進
しん てん

展は著
いちじる

し

く、本
ほん し

市に居
きょ じゅう

住される外
がい こく じん

国人

市
し みん

民も年
ねん ねん

々増
ぞう か

加しており、今
こん ご

後

もこの傾
けい こう

向はますます強
つよ

まるも

のと予
よ そう

想されます。このような

状
じょう きょう

況 の中
なか

で、新
あら

たに本
ほん し

市に

転
てん にゅう

入される外
がい こく じん

国人市
し みん

民の方
かた がた

々

に、少
すこ

しでも早
はや

く本
ほん し

市での生
せい かつ

活

に慣
な

れていただき、できるだけ

不
ふ あん

安や困
こん なん

難を解
かい しょう

消していただく

ため、日
にち じょう せい かつ

常生活に必
ひつ よう

要な様
さま ざま

々な

事
こと がら

柄についての情
じょう ほう

報をお知
し

らせ

する「千
ち ば し

葉市生
せい かつ

活ガイドブック」

を発行しております。

　この小
しょう さっ し

冊子が、できるだけ多
おお

くの皆
みな さま

様にお役
やく

に立
た

てますよう

英
えい ご

語、中
ちゅう ごく ご

国語、韓
かん こく

国･朝
ちょう せん ご

鮮語、

スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

の

5 ヶ
か こく

国語
ご

にそれぞれ日
に ほん ご

本語を

併
へい き

記して 5 分
ぶん さつ

冊といたしまし

た。

　どうか皆
みな さま

様には、「千
ち ば し

葉市

生
せい かつ

活ガイドブック」を有
ゆう こう

効にご

活
かつ よう

用いただき、本
ほん し

市での生
せい かつ

活を

より快
かい てき

適にお過
す

ごしいただけれ

ば幸
さいわ

いです。

千
ち ば し ちょう

葉市長  

Guia da Cidade de Chiba para a Vida Diária
—Bem-vindos a Chiba, la cidade das flores—

Nestes últ imos anos, com o avanço ex-
traordinário da internacionalização, o número 
de residentes estrangeiros vivendo em Chiba 
aumenta a cada ano e esperamos que este 
aumento continue no futuro. Por isso, pub-
licamos o “Guia da Cidade de Chiba para 
a Vida Diária”, que contém informações ne-
cessárias sobre o dia a dia, de maneira que os 
residentes que se mudam para a cidade pos-
sam se habituar o quanto antes com a vida 
na cidade. Esperamos que este livreto ajude a 
eliminar quaisquer inseguranças e dificuldades 
relacionadas à vida na Cidade de Chiba.
Para tornar este livreto o mais útil possível para 
o máximo de pessoas, o publicamos em cinco 
idiomas: inglês, chinês, coreano, espanhol e 
português, com o idioma japonês incluído em 
cada um dos cinco guias.
Esperamos que este guia lhe seja muito útil e 
que ajude a tornar a vida na Cidade e Chiba 
mais agradável para todos.

Prefeito de  Chiba
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